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EN: Product identified by EAN number 5905991082330
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991082330
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991082330
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991082330
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991082330
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991082330
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991082330
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt nieodpowiedni dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.��Ryzyko zadławienia lub połknięcia ze względu na
małe elementy konstrukcyjne oraz ruchome części latarki, które w przypadku uszkodzenia mogą
odpaść.��Ryzyko uszkodzenia wzroku ? latarka wyposażona jest w wydajne źródło światła LED o dużej
jasności i szerokim kącie świecenia; nie należy kierować wiązki światła bezpośrednio w oczy ludzi lub
zwierząt ani patrzeć bezpośrednio w świecącą diodę.��Zaburzenia pracy urządzeń medycznych ? latarka
posiada wbudowane magnesy lub układy elektroniczne generujące pole magnetyczne, które mogą zakłócać
działanie rozruszników serca i innych implantów medycznych; zachowaj bezpieczną odległość.��Zagrożenie
związane z akumulatorem i ładowaniem ? latarka wyposażona jest w akumulator oraz panel solarny; nie
wolno zwierać biegunów, wystawiać urządzenia na działanie otwartego ognia, wysokich temperatur ani
stosować niezgodnych ładowarek, co grozi wybuchem, pożarem lub poparzeniem.��Ryzyko skaleczenia ? w
przypadku uderzenia, upadku z wysokości lub zniszczenia obudowy z tworzywa sztucznego mogą powstać



ostre krawędzie lub odłamki.��Używać pod nadzorem osoby dorosłej w przypadku obsługi przez starsze
dzieci.��Przechowywać z dala od ognia, grzejników i materiałów łatwopalnych.��Opakowanie oraz folia
zabezpieczająca nie są zabawką ? należy usunąć je przed przekazaniem latarki użytkownikowi.
Product not suitable for children under 3 years of age.

Risk of choking or swallowing due to small
structural parts and moving parts of the flashlight, which may detach if damaged.

Risk of eye injury – the
flashlight is equipped with a powerful LED light source with high brightness and a wide beam angle; do not
point the beam directly into the eyes of people or animals or look directly at the illuminated
diode.

Interference with medical devices – the flashlight contains built-in magnets or electronic circuits
that generate a magnetic field, which may interfere with the operation of pacemakers and other medical
implants; maintain a safe distance.

Hazard related to the battery and charging – the flashlight is equipped
with a battery and a solar panel; do not short-circuit the terminals, expose the device to open flame or high
temperatures, or use incompatible chargers, as this may cause explosion, fire, or burns.

Risk of cuts – in the
event of impact, a fall from height, or destruction of the plastic housing, sharp edges or fragments may
form.

Use under adult supervision when operated by older children.

Keep away from fire, heaters, and
flammable materials.

Packaging and protective film are not toys – remove them before giving the flashlight
to the user.
Produkt ist nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

Erstickungs- oder Verschluckungsgefahr durch kleine
Bauteile sowie bewegliche Teile der Taschenlampe, die bei Beschädigung abbrechen können.

Gefahr von
Augenschäden — die Taschenlampe ist mit einer leistungsstarken LED-Lichtquelle mit hoher Helligkeit und
weitem Abstrahlwinkel ausgestattet; richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen von Menschen oder
Tieren und schauen Sie nicht direkt in die leuchtende Diode.

Störungen an medizinischen Geräten — die
Taschenlampe enthält eingebaute Magnete oder elektronische Schaltungen, die ein Magnetfeld erzeugen und
die Funktion von Herzschrittmachern und anderen medizinischen Implantaten stören können; halten Sie einen
sicheren Abstand.

Gefahr im Zusammenhang mit Akku und Laden — die Taschenlampe ist mit einem
Akku und einem Solarpanel ausgestattet; die Pole dürfen nicht kurzgeschlossen werden, das Gerät darf nicht
offenem Feuer oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden, und es dürfen keine nicht geeigneten Ladegeräte
verwendet werden, da dies zu Explosionen, Bränden oder Verbrennungen führen
kann.

Schnittverletzungsgefahr — bei Stoß, Sturz aus der Höhe oder Beschädigung des Kunststoffgehäuses
können scharfe Kanten oder Bruchstücke entstehen.

Bei Bedienung durch ältere Kinder nur unter Aufsicht
einer erwachsenen Person verwenden.

Von Feuer, Heizkörpern und brennbaren Materialien
fernhalten.

Verpackung und Schutzfolie sind kein Spielzeug — entfernen Sie diese, bevor Sie die
Taschenlampe an den Benutzer übergeben.
Produit non adapté aux enfants de moins de 3 ans.\r\nRisque d\'étouffement ou d\'ingestion en raison de petites
pieces de construction et de pieces mobiles de la lampe torche, qui peuvent se détacher en cas de
dommage.\r\nRisque d\'atteinte oculaire — la lampe torche est équipée d\'une source lumineuse LED



performante offrant une grande luminosité et un large angle d\'éclairement ; ne pas diriger le faisceau
lumineux directement dans les yeux des personnes ou des animaux ni regarder directement la diode
lumineuse.\r\nPerturbation du fonctionnement des dispositifs médicaux — la lampe torche contient des
aimants intégrés ou des circuits électroniques générant un champ magnétique, susceptibles de perturber le
fonctionnement des stimulateurs cardiaques et autres implants médicaux ; garder une distance de
sécurité.\r\nDanger lié a la batterie et a la charge — la lampe torche est équipée d\'une batterie et d\'un
panneau solaire ; ne pas court-circuiter les pôles, exposer l\'appareil a une flamme nue ou a des températures
élevées, ni utiliser des chargeurs non conformes, car cela peut provoquer une explosion, un incendie ou des
brulures.\r\nRisque de coupure — en cas de choc, de chute de hauteur ou de destruction du boîtier en
plastique, des bords tranchants ou des éclats peuvent se former.\r\nA utiliser sous la surveillance d\'un adulte
en cas d\'utilisation par des enfants plus âgés.\r\nConserver a l\'écart du feu, des radiateurs et des matériaux
inflammables.\r\nL\'emballage et le film de protection ne sont pas des jouets — les retirer avant de remettre la
lampe torche a l\'utilisateur.
Produkten är inte lämplig för barn under 3 ar.

Risk för kvävning eller förtäring pa grund av sma
konstruktionsdelar samt rörliga delar pa ficklampan som kan lossna vid skada.

Risk för ögonskada –
ficklampan är utrustad med en effektiv LED-ljuskälla med hög ljusstyrka och bred ljusvinkel; rikta inte
ljusstralen direkt mot människors eller djurs ögon och titta inte direkt in i den lysande dioden.

Störningar
av medicintekniska apparater – ficklampan har inbyggda magneter eller elektroniska system som genererar
magnetfält, vilket kan störa pacemakers och andra medicinska implantat; hall ett säkert avstand.

Fara
relaterad till batteri och laddning – ficklampan är utrustad med ett batteri och en solpanel; kortslut inte
polerna, utsätt inte enheten för öppen laga eller höga temperaturer och använd inte inkompatibla laddare, da
detta kan orsaka explosion, brand eller brännskador.

Risk för skärsar – vid stöt, fall fran höjd eller när
plasthöljet skadas kan skarpa kanter eller splitter uppsta.

Använd under uppsikt av en vuxen när äldre barn
hanterar den.

Förvara langt ifran eld, värmeelement och lättantändliga material.

Förpackning och
skyddsfilm är inte leksaker – ta bort dem innan ficklampan lämnas till användaren.
Product niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Risico op verstikking of inslikken door kleine
constructieonderdelen en bewegende onderdelen van de zaklamp, die bij beschadiging kunnen
losraken.

Risico op oogletsel — de zaklamp is uitgerust met een krachtig LED-licht met hoge helderheid
en een brede bundel; richt de lichtstraal niet rechtstreeks in de ogen van mensen of dieren en kijk niet
rechtstreeks in de lichtgevende diode.

Storingen van medische apparaten — de zaklamp bevat ingebouwde
magneten of elektronische schakelingen die een magnetisch veld kunnen genereren en daardoor de werking
van pacemakers en andere medische implantaten kunnen verstoren; houd een veilige afstand.

Gevaar met
betrekking tot de accu en het opladen — de zaklamp is voorzien van een accu en een zonnepaneel; kortsluit de
polen niet, stel het apparaat niet bloot aan open vuur of hoge temperaturen en gebruik geen ongeschikte
opladers, dit kan leiden tot ontploffing, brand of brandwonden.

Risico op snijwonden — bij een stoot, val



van hoogte of beschadiging van de kunststof behuizing kunnen scherpe randen of afgebroken stukjes
ontstaan.

Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene wanneer oudere kinderen de zaklamp
bedienen.

Buiten het bereik van vuur, radiatoren en brandbare materialen bewaren.

Verpakking en
beschermfolie zijn geen speelgoed — verwijder ze voordat u de zaklamp aan de gebruiker overhandigt.
Prodotto non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni.\r\nRischio di soffocamento o ingestione a causa di
piccoli elementi strutturali e parti mobili della torcia che, in caso di danneggiamento, potrebbero
staccarsi.\r\nRischio di danni alla vista — la torcia e dotata di una potente sorgente luminosa LED ad alta
intensita e con un ampio angolo di emissione; non dirigere il fascio di luce direttamente negli occhi di persone
o animali, né guardare direttamente il LED acceso.\r\nDisturbi del funzionamento di dispositivi medici — la
torcia e dotata di magneti o circuiti elettronici che generano campi magnetici, i quali possono interferire con il
funzionamento di pacemaker e altri impianti medici; mantenere una distanza di sicurezza.\r\nRischi legati alla
batteria e alla ricarica — la torcia e dotata di una batteria e di un pannello solare; non cortocircuitare i poli,
non esporre il dispositivo a fiamme libere o ad alte temperature e non utilizzare caricabatterie non compatibili,
poiché cio puo causare esplosioni, incendi o ustioni.\r\nRischio di tagli — in caso di urto, caduta dall'alto o
danneggiamento dell'involucro in plastica possono formarsi bordi taglienti o schegge.\r\nUsare sotto la
supervisione di un adulto se utilizzata da bambini piu grandi.\r\nConservare lontano da fuoco, radiatori e
materiali infiammabili.\r\nL'imballaggio e la pellicola protettiva non sono giocattoli — rimuoverli prima di
consegnare la torcia all'utilizzatore.
Producto no adecuado para ninos menores de 3 anos.

Riesgo de asfixia o ingestión debido a pequenas
piezas estructurales y piezas móviles de la linterna, que en caso de dano pueden desprenderse.

Riesgo de
dano ocular ? la linterna está equipada con una fuente de luz LED potente, de alta luminosidad y con un
amplio ángulo de iluminación; no dirija el haz de luz directamente a los ojos de personas o animales ni mire
directamente el diodo luminoso.

Alteraciones en el funcionamiento de dispositivos médicos ? la linterna
posee imanes integrados o circuitos electrónicos que generan un campo magnético, los cuales pueden
interferir con el funcionamiento de marcapasos y otros implantes médicos; mantenga una distancia
segura.

Peligro relacionado con la batería y la carga ? la linterna está equipada con una batería y un panel
solar; no cortocircuite los polos, no exponga el dispositivo a fuego abierto ni a altas temperaturas, ni utilice
cargadores incompatibles, ya que puede provocar una explosión, incendio o quemaduras.

Riesgo de cortes
? en caso de golpes, caídas desde altura o destrucción de la carcasa de plástico, pueden formarse bordes
afilados o fragmentos.

Usar bajo la supervisión de un adulto en caso de manejo por parte de ninos
mayores.

Mantener alejado del fuego, radiadores y materiales inflamables.

El embalaje y la película
protectora no son juguetes ? deben retirarse antes de entregar la linterna al usuario.


